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UPUTA ZA UPORABU 

 

 
Zahvaljujemo što ste se odlučili za kvalitetu brenda MICAN. Naš tim stručnjaka razvio je ovaj proizvod koji zadovoljava 

važeće europske propise. Pozorno pročitajte ovu uputu za korištenje i spremite je za kasniju uporabu kako biste 

mogli optimalno koristiti vaš novi uređaj. 
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Važne oznake obavijesti 

1. Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za 

korištenje u kućanstvu. 

2. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od navršenih 8 

godina, osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 

iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su 

dobile upute za sigurno korištenje uređaja te su 

upoznate s opasnostima koje iz toga proizlaze. 

Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca ne 

smiju čistiti i održavati ovaj uređaj, ako nisu pod 

nadzorom odrasle osobe. 

3. Ako je kabel oštećen, zamjenu mora izvršiti 

proizvođač, 

Ako je kabel oštećen, zamjenu mora izvršiti 

proizvođač, ovlašteni servis ili slično kvalificirana 

osoba kako biste izbjegli opasnosti. 
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4. Kada se napa koristi istovremeno s uređajima 

koji koriste plin ili neko drugo gorivo, prostorija 

mora biti dovoljno prozračena. 

5. Postoji opasnost od požara ako se čišćenje ne 

provodi u skladu s uputama. 

6. Ne flambirajte hranu ispod nape 

7. POZOR: Dostupni dijelovi ovog uređaja mogu 

postati vrući kada se koriste s uređajima za 

kuhanje 

8. Odlazni zrak ne smije se ispuštati u kanal koji 

se koristi za ispuštanje pare iz uređaja koji 

koriste plin ili neko drugo gorivo. 

9. Moraju se poštivati propisi o odvodu zraka. 

10. Informacije o instalaciji, korištenju, čišćenju, 

održavanju 
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zbrinjavanju uređaja te informacije o žaruljama 

možete pronaći u sljedećim odjeljcima 

priručnika 

11. Zamjena određenih dijelova vašeg kućanskog 

aparata je rizična. Provjerite imate li sve 

potrebne vještine i alate za sigurno obavljanje 

popravaka. U protivnom, obratite se ovlaštenom 

serviseru. 

12. Prije instalacije i korištenja uređaja provjerite 

podudaraju li se napon (V) i frekvencija (Hz) 

koji su navedeni na uređaju s naponom (V) i 

frekvencijom (Hz) izvora napajanja. 

13. Spriječite djecu da koriste napu. 

14. Ova napa je namijenjena samo za kućnu 

uporabu i nije pogodna za komercijalne 

svrhe poput roštiljanja ili pečenja. 

15. Instalacijske radove mora obaviti 

kvalificirani električar ili stručna osoba. 

16. U slučaju kvarova obratite se službi za korisnike 
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koju je ovlastio trgovac. 

17. Ovaj uređaj ima uzemljeni utikača. Provjerite je 

li utičnica u vašem domu pravilno uzemljena. 

18. Držite uređaj i kabel podalje od djece mlađe od 

8 godina. 

19. Osigurajte dostatno prozračivanje u prostoru, 

ako su napa i plinski štednjak u radu. 

20. Redovito čistite napu i mrežasti filter kako 

biste osigurali funkcionalnost. 

21. Prije čišćenja uvijek provjerite je li napa 

isključena. 

22. Očistite napu skladno uputi za korištenje i 

izbjegavajte opasnost od požara. 

23. Prije instalacije i korištenja pažljivo pročitajte 

uputu i spremite ju za kasniju uporabu. 

24. Uređaj se ne smije uključivati pomoću 

eksterne vremenske sklopke ili daljinskog 

upravljača. 

25. Redovito provjeravajte kabel na oštećenja.  U 

slučaju kvara, uređaj se ne smije koristiti. 
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26. Koristite samo pričvrsne vijke preporučene 

u ovoj uputi. 

27. Upozorenje: Nepravilno postavljanje vijaka može 

dovesti do opasnosti od električne struje. 

28. ILCOS D-kod za ovu svjetiljku: DBS-2/65-H- 

120/33. 

29. Minimalni razmak između površine štednjaka i 

nape iznosi: 

- Plinski štednjak: >75 cm 

- Električni štednjak: >65 cm 

- Štednjak na ugljen/ulje: >75 cm 

30. Upozorenje: Nepravilno čišćenje predstavlja 

rizik od požara. 

31. Zamjena LED žarulja: 

Upozorenje: Korisnik ne smije sam zamijeniti LED 

žarulje. U slučaju kvara, kontaktirajte nas. 

 

 
 

32. Ovaj uređaj sadrži izvor svjetlosti 
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klase energetske učinkovitosti G. 

33. Kod istovremenog rada nape u odvodnom 

načinu rada i ložišta mora se osigurati da 

tijekom rada ložišta ne može nastati opasan 

podtlak veći od 4 Pa (4×10−5 bar) 

u prostoriji u kojoj je uređaj postavljen. 

34. Ako fiksni uređaj nije opremljen mrežnim 

priključnim kabelom i utikačem ili drugim 

sredstvima za isključivanje iz mreže, koja na 

svakom polu imaju razmak kontakata u skladu s 

uvjetima kategorije prenapona III za potpuno 

odvajanje, takav uređaj za odvajanje mora se 

ugraditi u fiksnu električnu instalaciju prema 

propisima o postavljanju. 

35. Isključivanje uređaja iz električne mreže nakon 

ugradnje može se postići tako da utikač bude 

dostupan ili ugradnjom prekidača u fiksnu 

instalaciju u skladu s propisima o postavljanju. 

36. Upozorenje: Nepoštivanje 
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uputa za montažu vijaka ili pričvrsnih elemenata 

može dovesti do opasnosti od električne struje. 

37. Mogućnost isključivanja: Mehanizam za 

isključivanje mora biti predviđen u fiksnoj 

električnoj instalaciji u skladu s propisima o 

instalaciji. 

38. Napomene o čišćenju: Što se tiče metoda i 

učestalosti čišćenja, molimo pročitajte sljedeći 

odjeljak upute za korištenje. 
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Funkcija i značajke 

1. Napa je izrađena od visokokvalitetnih materijala i 

dizajnirana s naglaskom na aerodinamiku 

sukladno tehničkim i fizičkim principima. Ovaj 

luksuzni proizvod ističe se elegantnim dizajnom i 

dostupan je u različitim stilovima kako biste 

usavršili vašu kuhinju. Osim toga, napa je 

opremljena snažnim, ali tihim elektromotorom s 

centrifugalnim ventilatorom koji osiguravaju 

snažnu usisnu snagu uz nisku razinu buke. 

Neprianjajući filter za masnoću dodatno se 

odlikuje jednostavnim čišćenjem. 

2. Zahvaljujući niskonaponskoj upravljačkoj 

ploči, s ulazom od DC 12 V, svjetla su 

koncentriranija, a uporaba puno sigurnija. 

3. Filter za masnoću lako se uklanja i čisti, a motor 

i ostale unutarnje dijelove treba samo obrisati. 

4. Posebna konstrukcija zračnog kanala i 

konstrukcija za sakupljanje ulja za 

sprječavanje viška masnoće u dimnjaku. 
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Pregled proizvoda 

Provjerite u ambalaži jesu li svi dijelovi isporučeni. 
U slučaju poteškoća s vašim uređajem ili njegovim 
dijelovima obratite se lokalnom servisu ili trgovcu 
kod kojeg ste kupili uređaj. 

Pogled sprijeda 
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Komponente 
 

Opis Slika Količina 

Napa 
 

1 

Vanjski dio dekorativnog 
dimnjaka 

 

 

1 

Unutarnji dio 
dekorativnog dimnjaka 

 

 

1 

Nosač vanjskog dijela 
dekorativnog dimnjaka  

1 

Nosač unutarnjeg dijela 
dekorativnog dimnjaka  

1 

Tipla za zid  8 

ST4×40mm  4 

ST4×30mm  4 

ST4×8mm 
 

6 

Nepovratni zaklopac  

 

1 set 

Fleksibilna cijev 
 

 

1 

Vezica za kabel  
 

1 

Ugljeni filter 

 

2 
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Uputa za ugradnju 

Slijedite ove upute kako biste osigurali pravilnu 
instalaciju i korištenje uređaja. 

UGRADNJA (VENTILACIJA 

VANI) MONTAŽA 

NEPOVRATNOG ZAKLOPCA 

Pričvrstite nepovratni zaklopac na otvor za izlaz 

zraka i obratite pozornost da strana s natpisom „UP“ 

bude okrenuta prema gore. 
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INSTALACIJA 

1. Ako postoji otvor za izlaz zraka koji vodi do 

otvorenog prostora, napu možete priključiti na taj 

otvor pomoću cijevi za odlazni zrak (fleksibilne 

cijevi od emajla, aluminija ili nekog drugog 

nezapaljivog materijala s unutarnjim promjerom 

od 150 mm kako je dolje prikazano. 
 

2. Prije montaže provjerite je li uređaj isključen i 

utikač izvučen iz utičnice. 
 

3. Napu treba postaviti 65 - 75 cm iznad površine 

za kuhanje kako biste osigurali optimalno 

korištenje. Vidi sliku 1. 

 

Slika 1 
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4. Nakon što odredite visinu postavljanja nape, 

izbušite šest rupa promjerom od 8 mm i umetnite 

tiple za napu, nosač unutarnjeg dijela 

dekorativnog dimnjaka i sigurnosnu rupu 

odgovarajući veličini nape. Zatim postavite dva 

pričvrsna vijka ST4×30mm za vješanje uređaja. 

Provjerite je li napa vodoravno postavljena i 

osiguran razmak od 2 - 3 mm između vijaka i 

zida za vješanje nape. Vidi sliku 2. 
Slika 2 

5. Postavite nepovratni zaklopac na napu i 

pričvrstite fleksibilnu cijev na otvor za izlaz 

zraka pomoću vezice za kabel. Vidi sliku 3. 
 

8 x tipli 
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6. Objesite uređaj na zid 

pomoću pričvrsnih vijaka. Vidi sliku 4. 
 

Slika 4 

7. Montirajte nosač dekorativnog dimnjaka 

na dekorativni dimnjak (vidi sliku 5). 

Slika 5 

8. Pričvrstite dijelove dekorativnog dimnjaka na 

napu. Pričvrstite vanjski dio dekorativnog 

dimnjaka na napu pomoću dva vijka ST4×8mm. 

Zatim pričvrstite nosač vanjskog dijela 

dekorativnog dimnjaka u donje dvije rupe na zidu 

pomoću dva vijka ST4×40mm. Zatim pričvrstite 

nosač unutarnjeg dijela dekorativnog dimnjaka 

pomoću dva vijka 
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ST4×40mm. Pričvrstite napu na zid pomoću 

dva vijka ST4×30mm. Vidi sliku 6. Napomena: 

Oba sigurnosna otvora s promjerom od 6 mm 

nalaze se na poleđini uređaja. 
 
 
 
 

 

2×ST4×40mm 

2×ST4×40mm 

 
2×ST4×8mm 

 

 
2×ST4×30mm 

 
 

Slika 6 

9. Povucite unutarnji dio dekorativnog dimnjaka 

prema gore do nosača i pričvrstite ga pomoću dva 

vijka ST4×8mm. Provedite fleksibilnu cijev prema 

van. Vidi sliku 7. 

2×ST4×8mm 
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NAPOMENE O INSTALACIJI VODOVA ZA ODVOĐENJE 
ZRAKA 

Kako biste postigli optimalno usisavanje zraka, 

potrebno je pridržavati se sljedećih pravila: 

• Konfiguracija fleksibilne cijevi: Postavite cijev 

što je kraće i ravnije moguće kako biste 

poboljšali protok zraka. 

• Promjene na cijevi: Nemojte mijenjati veličinu niti 

sužavati fleksibilnu cijev na bilo koji način. 

• Instalacija cijevi: Zategnite cijev tijekom 

instalacije kako biste smanjili gubitak tlaka i 

održali učinkovitost. 

• Upozorenje o utjecaju na učinkovitost: 

Nepoštivanje ovih smjernica može dovesti 

do smanjene učinkovitosti uređaja i 

povećane razine buke. 

• Stručna instalacija: Instalaciju mora izvršiti 

kvalificirani električar ili stručna osoba. 

• Integracija sustava: Ne priključujte ventilacijski 

sustav nape na ventilacijske sustave drugih 

uređaja, kao npr. grijalice, plin, vruć zrak. 

• Savijanje cijevi: Kut savijanja fleksibilne cijevi ne 

smije biti manji od 120°. U idealnom slučaju 

cijev treba biti u vodoravnom položaju ili treba 

biti uspon od izlazne točke u napi do 
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odvoda u vanjskom zidu. 

• Nakon instalacije provjerite je li napa 

vodoravno postavljena kako biste spriječili 

skupljanje masnoće na jednom kraju. 

• Provjerite zadovoljava li vaša fleksibilna cijev 

relevantne norme i je li otporna na vatru. 
 

 

 

➢ Iz sigurnosnih razloga 

koristite samo pričvrsne ili 

montažne vijke veličine 

preporučene u ovoj uputi za 

korištenje. 

➢ Ako vijke ili 

pričvrsnu napravu ne 

postavite u skladu s ovom 

uputom, to može dovesti do 

električnih opasnosti. 

 
UPOZORENJE: 



 HR  

HR-
19 

 

 

Uputa za korištenje 

Upravljanje na dodir s LED zaslonom 
 

 
1. Uključivanje: Nakon uključivanja nape u 

električnu mrežu svijetli pozadinska rasvjeta i 

jedanput se oglašava zvučni signal. Ako se LED 

zaslon isključi, napra prelazi u stanje mirovanja. 

 
2. Tipka za svjetlo: 

2.1 Ako pritisnite tipku za svjetlo, kontrolna lampica 

ove tipke i svjetlo će svijetliti. Ako ponovno 

pritisnete tu tipku, kontrolna lampica ove tipke i 

svjetlo će se ugasiti. Prethodno navedene 

korake možete ponoviti. 

 

3.    Tipka za uklj./isklj.: 

3.1 Ako pritisnete tipku  (Power) motor počinje s 

radom, a LED zaslon prikazuje „1“, što znači 

najniža brzina. Ponovno pritisnite tipku  kako 

biste zaustavili motor. Brzinu 
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nape možete podesiti samo ako je tipka 

Power aktivirana. 

3.2 Nakon isključivanja nape pomoću tipke za 

uklj./isklj. i ponovnog uključivanja motor će 

raditi sa zadnje podešenom brzinom. 

 

4.    Tipka za (brzinu): 

Napa raspolaže s pet stupnjeva brzine koji su na 

LED zaslonu prikazuju kao „1“, „2“, „3“, „4“, „5“. 

4.1 Nakon uključivanja pomoću tipke za uklj./isklj. 

napa počinje s radom na najnižoj brzini, a LED 

zaslon prikazuje „1“. 

4.2 Držite tipku „Speed“ pritisnutom kako biste 

ciklički mijenjali brzinu, a LED zaslon 

sukladno tome prikazuje 1-2-3-4-5-1-2.... 

4.3 Motor se automatski prebacuje na 3. stupanj 

brzine, ako 7 minuta radi na 

4. 4. i 5. 

4.4 Tijekom rada možete dodirnuti tipku  za 

brzinu kako biste ciklički mijenjali brzinu: „1st→ 

2nd→3rd→4th →5th→1st......“ 
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5. Timer tipka 

Timer tipka se koristi za timer funkciju samo 

kada je napa u radu. Tipka se ne može pritisnuti 

kada je napa u stanju mirovanja ili je uključeno 

samo svjetlo. 

5.1 Jedanput pritisnite timer tipku kako biste 

aktivirali timer funkciju. Timer postavka traje 9 

minuta, na zaslonu se prikazuje „9“. 

5.2 Nakon uključivanja timer funkcije, na LED 

zaslonu se prikazuje 9, 8, 7.... što se smanjuje 

svake minute. Nakon što vrijeme istekne napa 

se automatski isključuje, a zaslon i svjetlo se 

gase. 

5.3 Jedanput pritisnite timer tipku kako bi napa 

prešla na timer funkciju. Prethodno navedene 

korake možete ponoviti. Ako pritisnete tipku za 

brzinu dok je napa u načinu timera, napa 

automatski prekida timer funkciju. 

 
Čišćenje i održavanje 

Oprez 

• Prije održavanja ili čišćenja 

iskljčite napu iz električne 

mreže. Provjerite 
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je li napa isključena i utikač izvučen iz 

utičnice. 

• Vanjske površine su osjetljive na ogrebotine i 

habanje. Stoga se pridržavajte uputa za čišćenje 

kako biste postigli najbolji mogući rezultat bez 

oštećenja. 

OPĆENITO 

Čišćenje i održavanje treba obavljati kada je 

uređaj hladan, posebice čišćenje. Izbjegavajte 

ostavljanje alkalnih ili kiselih tvari (limunov sok, 

ocat itd.) na površinama. 

NEHRĐAJUĆI ČELIK 

Oplemenjeni čelik mora se redovito (npr. tjedno) 

čistiti i osušiti čistom, suhom krpom kako bi se 

osigurao dug vijek trajanja. 

Može se koristiti specijalno tekuće sredstvo za 

čišćenje nehrđajućeg čelika. 

NAPOMENA: 

Uvijek brišite u smjeru teksture oplemenjenog čelika 

kako biste izbjegli ružne ogrebotine. 

POVRŠINA UPRAVLJAČKE PLOČE 

Upravljačku ploču možete očistiti toplom 

sapunicom. Prije čišćenja provjerite je li krpa čista 

i dobro iscijeđena. 

Upotrijebite suhu, meku krpu kako biste 
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uklonili višak tekućine nakon čišćenja. 

Važno 

Koristite neutralna sredstva za čišćenje i 

izbjegavajte korištenje jakih kemikalija za čišćenje, 

jakih kućanskih sredstava za čišćenje ili proizvoda 

koji sadrže abrazivna sredstva, jer će to utjecati na 

izgled uređaja i može ukloniti natpise na upravljačkoj 

ploči te poništiti jamstvo proizvođača. 

FILTER ZA MASNOĆU 

Napomene o čišćenju: Ručno 

pranje: 

• Uronite filter u vodu čija temperatura iznosi cca 

40 - 50 °C. 

• Dodajte sredstvo za čišćenje i ostavite da se 

namoči 2 - 3 minute. 

• Oprezno očistite filter mekom četkom. Ne vršite 

prekomjeran pritiska kako biste izbjegli 

oštećenja. 

Oprez! 
• Svi su filteri izrađeni od metala. Izbjegavajte 

korištenje sredstava za čišćenje koja 

korodiraju metalne proizvode. 

• Ne perite filter za masnoću u perilici posuđa. 
Oznaka obavijesti: 
• Prije čišćenja izvucite 
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utikač iz utičnice. 

Uputa za montažu: 

• Redoslijed demontaže filtra prikazan je na 

sljedećoj slici: 
 
 

 
UGRADNJA FILTERA ZA MASNOĆU 

• Za ugradnju filtera izvršite sljedeća 4 koraka: 

- Postavite filter u utore na stražnjoj strani nape. 

- Pritisnite gumb na drški filtera. 

- Pustite dršku čim se filter uglavi u 
odgovarajući položaj. 

- Ponovite te korake kako biste umetnuli sve 

filtere. 

UGLJENI FILTER 

Filter s aktivnim ugljenom koristi se za vezivanje 

neugodnih mirisa Obično bi se filter s aktivnim 

ugljenom trebao mijenjati svakih 3 do 6 mjeseci, 

ovisno o vašim navikama kuhanja Postupak 

ugradnje 

1 

2 

3 
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filtera s aktivnim ugljenom je sljedeći: 

 Poravnajte rupu ugljenog filtera s kopčom za 

ugradnju na obje strane ventilatora. 

 Okrenite filter s aktivnim ugljenom dok ne čujno ne 
uglavi. 

 Ako želite zamijeniti filter, okrenite ga u smjeru 

suprotnom od kazaljke na satu dok se ne odvoji. 
 

NAPOMENA: 

• Provjerite je li filter sigurno pričvršćen. U 

protivnom mogao bi ispasti i prouzročiti 

opasnost. 

 Kada je filter s aktivnim ugljenom postavljen, 

usisna snaga se smanjuje. 
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Zamjena žarulje 

Važno!  Žarulju mora zamijeniti proizvođač, 

njegova služba za korisnike ili slično 

kvalificirana osoba. 

 Uvijek isključite napajanje 

prije bilo kakvih radova na uređaju. 

Provjerite je li se žarulja potpuno 

ohladila prije nego što ju izravno 

dodirnete rukama. 

 Držite žarulju 

krpom ili rukavicom kako biste 

osigurali da znoj ne dođe u dodir sa 

žaruljom, jer to može skratiti vijek 

trajanja žarulje. 

 

 

 

Napomena: 

• Prije zamjene žarulje provjerite je li uređaj 

isključen i utikač izvučen iz utičnice. 

• Zaštitite se od opasnosti prilikom zamjene žarulje, 
npr. 

nošenjem rukavica. 

Zamjena žarulje: 

➢ Otvorite unutarnju staklenu jedinicu i uklonite 

filter za masnoću. 

➢ Potražite žarulju, odvijte vijke na žarulji pomoću 

križnog odvijača, odgovarajućom snagom 

povucite zatvarač, uklonite bazu žarulje i 

demontirajte 
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stezaljku kabela za priključak svjetla. 

➢ Prilikom ponovnog umetanja žarulje 

postupite obrnutim redoslijedom. 

• ILCOS D kod za ovu žarulju: DSS-5/65-S- 

320/45.2 

- LED modul - pravokutna žarulja 

- Maks. izlazna snaga: 1×3,5 W 

- Raspon napona: DC 12 V 

- Dimenzije: 
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Pretraga grešaka 
Ako imate problema s uređajem, prvo pogledajte 
tablicu u nastavku i pokušajte primijeniti prijedloge 
koje ona sadrži. 

 

Problem Uzrok Rješenje 

 
Svjetlo 

svijetli, ali 

motor ne 

radi. 

Ventilacija je isključena. 
Uključite 

ventilaciju. 

Ventilacija ne 
funkcionira. 

Obratite se službi za 

kupce. 

Motor ne funkcionira. 
Obratite se službi za 
kupce. 

 
Svjetlo je 

isključeno i 

motor ne 

radi. 

Resetirajte ili zamijenite osigurač. 

 
Utikač je labav ili 

nije priključen. 

Umetnite utikač u 

utičnicu. 

Uključite utičnicu. 

 
 
 
Izlazi masnoća. 

Nepovratni ventil i 

otvor za izlaz zraka 

nisu zabrtvljeni. 

Uklonite nepovratni 

ventil i zabrtvite ga 
sredstvom za brtvljenje. 

Spojno mjesto 

dekorativnog 

dimnjaka i nape nije 

zabrtvljeno. 

Uklonite dekorativni 

dimnjak i zabrtvite ga. 

Svjetlo ne 

funkcionira. 
Žarulje su neispravne. 

Zamijenite žarulje 

kako je opisano u 

ovoj uputi. 

 
Usisna snaga je 

preslaba. 

Razmak između nape i 

štednjaka je prevelik. 

Prilagodite razmak 

između nape i 
štednjaka. 

Napa ne visi 

ravno. 

Pričvrsni vijak je 

prelabav. 

Pritegnite vijak i 

postavite napu u 

ravan položaj. 
vodoravno. 
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NAPOMENA: 

    Svi električni popravci na ovom uređaju 

moraju biti u skladu s lokalnim i državnim zakonima. 

U slučaju nedoumice obratite se službi za kupce 

prije nego što provedete prethodno opisane korake. 

Prije otvaranja uređaja izvucite utikač iz utičnice. 

 
 

Tehnički podaci 
Model KHA530TMFSA+ 

Napon/frekvencija: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz 

Nazivna ulazna snaga 

motora 
110 W 

Rasvjeta ≤1x3,5 W 

Nazivna ulazna snaga 113,5 W 

Gornja tablica prikazuje informacije o napi. Rezultati 

ispitivanja su u skladu s relevantnim zahtjevima EU 

br. 65/2014 i EU br. 66/2014. 
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 Simbol Vrijednost Jedinica 
Br. modela KHA530TMFSA+   

Godišnja potrošnja energije AECnapa 20,1 kWh/a 

Faktor povećanja vremena f 0,9 - 

Iskorištenje 

dinamike fluida 
FDEnapa 29,3 - 

Razred iskorištenja 

dinamike fluida 
- Razred A - 

Indeks energetske učinkovitosti EEInapa 44,1 - 

Razred energetske učinkovitosti - Razred A+ - 

Maksimalni protok zraka pri 

korištenju boost funkcije 
Qmaks 625,0 m3/h 

 

 

Najveći dopušteni protok zraka 

 

 

Qmaks 

Najviša postavka: 

420,6 

Najniža 

postavka: 220,2 

 

 

m3/h 

 

 
Protok zraka pri normalnoj 

uporabi 

 

 

- 

Najviša postavka: 

405,2 

Najniža 

postavka: 211,6 

 

 

m3/h 

Izmjerena stopa protoka u 

kućanskoj napi pri točki 

najvećeg 

stupnja iskorištenja 

 
QBEP 

 
204,7 

 
m3/h 

Izmjerena vrijednost razlike 

statičkog tlaka kućanske 

nape pri točki najvećeg 

stupnja iskorištenja 

 
PBEP 

 
258 

 
Pa 

Izmjerena vrijednost ulazne 
električne 

snage kućanske nape pri točki 

najvećeg stupnja iskorištenja 

 
WBEP 

 
50,0 

 
W 

Nazivna potrošnja energije 
sustava zaosvjetljavanje 
površine za kuhanje 

 
WL 

 
5,0 

 
W 
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Prosječna osvijetljenost 

sustava za osvjetljavanje 

površine za kuhanje 

 

Eprosječna 

 

143 

 
lux 

Učinkovitost osvjetljenja LEnapa 29 lux/W 

Razred učinkovitosti 
osvjetljenja 

- Razred A - 

Učinkovitost 

filtriranja masnoća 
GFEnapa 65,5 - 

Razred učinkovitosti 

filtriranja masnoća 

(GFEnapa) 

- Razred D - 

Izmjerena potrošnja 
električne energije 

u stanju mirovanja 

PS - W 

Izmjerena potrošnja 

energije u stanju 

isključenosti 

 
PO 

 
0,5 

 
W 

 

 

Razina zvučne snage 

 

 

LWA 

Boost 

postavka: 69 

Najviša 

postavka: 62 

Najniža 

postavka: 46 

 

 

dB 
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Zbrinjavanje vašeg starog uređaja 

Ovaj proizvod označen je simbolom za 

recikliranje električne i elektroničke opreme 

(WEEE). To znači da se ovaj proizvod mora 

tretirati u skladu s europskom direktivom 

2012/19/EU kako bi se mogao reciklirati ili 

ukloniti radi ograničavanja negativnih 

posljedica za okoliš. Korisnik može zbrinuti 

uređaj u sabirni centar za EE otpad ili kod 

distributera kada kupuje novi električni ili 

elektronički uređaj. 

Informacije o zakonu o električnoj i elektroničkoj 

opremi 3 (Elektrogesetz 3) 

Značenje simbola 

Simbol prekrižene kante za otpad 

označava da se električna i elektronička 

oprema na kraju svoga vijeka trajanja 

ne smije zbrinuti u komunalni otpad, 

nego ju krajnji korisnik mora 

preusmjeriti na odvojeno skupljanje 

otpada. 

Odvojeno prikupljene otpadne električne i elektroničke 
opreme 

Električna i elektronička oprema koja je postala 

otpad naziva se otpadna električna i elektronička  
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oprema. Vlasnici moraju zbrinuti otpadnu 

električnu i elektroničku opremu odvojeno od 

nerazvrstanog komunalnog otpada. Električna i 

elektronička oprema ne smije se zbrinuti u 

komunalni otpad, nego u sustave povrata i 

prikupljanja. 

Baterije, akumulatori i žarulje 

Stare baterije i akumulatore koji nisu zatvoreni u 

otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi kao i 

žarulje koje se nedestruktivno mogu izvaditi iz 

otpadne električne i elektroničke opreme vlasnici 

moraju u pravilu prije predaje u sabirni centar 

odvojiti od otpadne električne i elektroničke 

opreme. To ne vrijedi ako se otpadnu električnu i 

elektroničku opremu usmjeri na pripremu za 

ponovnu uporabu uz sudjelovanje javnog tijela za 

gospodarenje otpadom. 

Mogućnosti povrata otpadne električne i elektroničke 
opreme 

Vlasnici otpadne električne i elektroničke opreme iz 

privatnih kućanstava mogu je besplatno predati u 

sabirne centre javnog tijela za gospodarenje 

otpadom ili u skupljališta koji su uspostavili 

proizvođači ili distributeri u skladu sa zakonom o 

električnoj i elektroničkoj opremi. U vašoj blizini 

imate na raspolaganju besplatne sabirne centre za 

otpadnu električnu i elektroničku opremu te 

eventualno daljnja skupljališta za recikliranje  
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uređaja. Adrese možete dobiti od vaše gradske 

odn. lokalne uprave. Također distributeri s 

prodajnom površinom za električnu i elektroničku 

opremu od najmanje 400 m2 te distributeri hrane s 

prodajnom površinom od najmanje 800 m2 koji više 

puta u kalendarskoj godini ili trajno nude i stavljaju 

električnu i elektroničku opremu na raspolaganje na 

tržištu obvezni su besplatno preuzeti električnu i 

elektroničku opremu. Pri izdavanju nove električne i 

elektroničke opreme krajnjem korisniku distributeri 

moraju na mjestu izdavanja ili u neposrednoj blizini 

besplatno preuzeti istovrsnu otpadnu električnu i 

elektroničku opremu krajnjeg korisnika koja u biti 

ima iste funkcije kao i nova električna i elektronička 

oprema. Također ako ne dođe do kupnje električne 

i elektroničke opreme distributeri moraju na zahtjev 

krajnjeg korisnika u maloprodajnoj trgovini ili u 

neposrednoj blizini besplatno preuzeti do tri 

električna i elektronička uređaja po vrsti uređaja koji 

u nijednoj vanjskoj dimenziji nije veći od 25 cm. U 

slučaju prodaje pomoću sredstava komunikacije na 

daljinu prodajnom površinom smatraju se sve 

površine za otpremu i skladišne površine 

distributera. 

Napomena o zaštiti podataka 

Ako stara električna i elektronička oprema sadrži 

osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo 

brisanje prije nego što vratite opremu. Ako to nije  
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moguće bez uništavanja stare električne i 

elektroničke opreme, izvadite stare baterije ili 

akumulatore te svjetiljke prije nego što odnesete 

staru električnu i elektroničku opremu na 

zbrinjavanje i preusmjerite ju na odvojeno 

skupljanje otpada. 

 
Ostale informacije 

Dodatne informacije o Zakonu o električnoj i 

elektroničkoj opremi možete pronaći 

nawww.elektrogesetz.de. Informacije o postizanju 

kvantitativnih ciljeva sukladno čl. 10. st. 3. Zakona o 

električnoj i elektroničkoj opremi (stopa prikupljanja) 

i čl. 22. st. 1. Zakona o električnoj i elektroničkoj 

opremi (stopa oporabe): 

Savezno ministarstvo okoliša, očuvanja prirode, 

nuklearne sigurnosti i zaštite potrošača svake 

godine objavljuje na svojoj web stranici detaljne 

podatke o električnoj i elektroničkoj opremi te 

kvantitativne ciljeve postignute u Njemačkoj koji se 

moraju dostaviti Europskoj komisiji: 

https://www.bmuv.de/themen/wasser-

ressourcenabfall/ 

kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und- 

elektronikaltgeraete. 

 
Napomene o sprečavanju nastanka otpada 

U skladu s odredbama Direktive 2008/98/EU o  

http://www.elektrogesetz.de/
http://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcenabfall/
http://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcenabfall/
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otpadu i njenoj provedbi u zakonodavstvu zemalja 

članica Europske unije mjere sprečavanja nastanka 

otpada u pravilu imaju prednost pred mjerama 

gospodarenja otpada. Kao mjere sprečavanja 

nastanka otpada u slučaju električne i elektroničke 

opreme mogu se uzeti u obzir posebice produljenje 

njenog vijeka trajanja popravkom neispravnih 

uređaja i prodaja ispravnih rabljenih uređaja 

umjesto njihovog usmjeravanja na zbrinjavanje. 

Dodatne informacije možete pronaći u programu 

sprječavanja nastanka otpada Savezne Republike 

Njemačke uz sudjelovanje saveznih država: 

https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungspr

og ramm-desbundesunter- 

beteiligung-der-laender/ 

 
Broj registracije za zbrinjavanje OEEO-a i kontaktni podaci 

Pod brojem registracije za zbrinjavanje OEEO-a 

DE 76956000 registrirani smo u tvrtki BDSK 

Handels GmbH & Co. Kg. Mergentheimer Str. 

59, 97084 Würzburg, kao trgovac i distributer 

električne i elektroničke opreme. 

 

E-mail adresa: 

info@xxxlutz.at ili 

info@moemax.at 

http://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprog
http://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprog
mailto:info@xxxlutz.at
mailto:info@xxxlutz.at
mailto:info@moemax.at
mailto:info@moemax.at
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